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Abstract 

This article examines binary oppositions and the inversion of oppositions 

in the Diwan of Khushhal Khan. Inversion is a form of deconstruction, a 

contemporary analytical method that has gained prominence and has roots 

in post-structuralism linguistics. Conversely, binary oppositions represent 

a fundamental aspect of structuralism thought, which was critiqued by 

Derrida. The central question of this research is how word oppositions and 

their inversions manifest in the Diwan of Khushhal Khan Khattak. Since 

inversion is fundamentally deconstruction, this study briefly addresses 

binary oppositions and analyzes the relevant data through a deconstructive 

approach. This research is analytical-descriptive. Its data have been 

collected from the Diwan of Khushhal Khan Khattak using a library-based 

methodology. The data have been analyzed qualitatively. The aim of this 

research is to explore the nature of oppositions and the inversion of binary 

oppositions in the Diwan of Khushal Khan. Consequently, this research 

reveals that the hierarchy of binary oppositions or the inversion of these 
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opposition’s changes based on political, social, and religious thoughts. This 

inversion in Khushhal's poetry serves as a window into understanding his 

beliefs and ideologies.  

Keywords: binary oppositions, Khushhal Khan, Derrida, deconstruction, 

inversion. 
 

 چکيده
ها در ديوان خوشحال  تقابل  نگیپايه و وارو های همهای دوگانه يا ترتیب بیان گروه ين مقاله به تقابلا

تحليل  های  در حقيقت همان ساختارشکنی است و ساختارشکنی يکی از روش  وارونگی.  پردازد خان می 

-جستشناسی پساساختارگرايی  توان در زبان را می آن   یاند که به اوج شکوفایی رسيده و ريشه  معاصر

ين تفکر ساختارگرا است که توسط ترترين و اساسیبنيادی  ،های دوگانهاز جانب ديگر تقابل  جو کرد؛و

چگونه   ختک  در دیوان خوشحال خان  آن  ها و وارونگیواژهدريدا مورد انتقاد قرار گرفت. این که تقابل

این  است؟ مسئله به حساب میی  اين  آید.  تحقیق  چون وارونگی در اصل ساختارشکنی است، پس 

  روش ساختارشکنی   های مورد نظر را باو دادههای دوگانه پرداخته  با يک نگاهی کوتاه به تقابل  تحقیق

ی آن از دیوان خوشحال  هایفی است و دادهتوص  - که اين تحقیق تحلیلیییاز آن جا است.  تحلیل کرده

ی آن به صورت  هاای است و داده خانهاین تحقیق کتاب   بنابراين روش   ؛خان ختک جمع آوری شده اند

های دوگانه در وارونگی تقابل  ها وتقابل  کیفی مورد تحليل قرار گرفته اند. هدف اين تحقیق چگونگی

اند که سلسله  به اين نتيجه رسيده   هابنابراین نگارندگان بعد از تحليل داده  ؛ ديوان خوشحال خان است

تغییر  دوگانه بر اساس افکار سياسی، اجتماعی و مذهبی  های  واژهدوگانه يا وارونگی تقابل  مراتب تقابل

دریچه   کنندمی خوشحال،  اشعار  در  وارونگی  همين  باور  یاکه  و  افکار  شناخت  بسوی  های  است 

 حال خان ختک. خوش

 خوشحال خان، دريدا، ساختارشکنی، وارونگی تقابل دوگانه، :کلمات کلیدی
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 مقدمه .1
و وارونګی آن در آثار شاعران زبان پشتو بررسی نشده،   هاواژهبر اساس اين تحقیق، تاکنون تقابل 

به ويژه در آثار شاعر معروف زبان پشتو، خوشحال خان ختک؛ بنا براين بررسی اين بعُد برای درک و 

از افکار خوشحال خان ختک مفيد است.   نشان    ختک   اشعار خوشحال خانبررسی  دريافت بهتری 

. تقابل دوگانه  اند ارائه شدهگانه  های دوارونگی تقابل واژهدر چارچوب و   شبرخی از افکار که    دهدمی

؛ ديوان خوشحال خان نيز از اين امر مستثنی نيست، برخی  خوردبه چشم میشاعران ديگر    هایدر ديوان

به   ویاز اشعار  یگری دوگانه اند، بخشی د کوچکی از اشعار خوشحال خان ختک حاوی ويژگی تقابل

تقابلاست  شده  آراستهدوگانه  تقابل  وارونگی وارونگی  دوگانه  های.  فکری  ها  تقابل  و  مسير  و  ريشه 

دست  های وی به عمقِ افکار و رمز و راز انديشه  توانو از اين طريق می  کندخوشحال خان را تعيين می 

 يافت.

و   های دوگانه در ديوان خوشحال خان ختک نسبت به شعرای ديگر کم بودهکه تقابل  باید گفت

تقابل انتخاب    فرم دوگانه آنقدر نيست که از هر  از طرف ديگر وارونگی  بنابراين،  شدمیشعری وی  ؛ 

 ۵۰۰ی  ضرورت بر اين شد که حد اقل نصف ديوان خوشحال خان مرور و از آغاز ديوان تا صفحه

مقاله در قدم دوگانه انواع و اقسامی دارند، بنابر اين موضوع  ؛ چون تقابلهای مرتبط انتخاب شودواژه

واژه تقابل  تقسيم شده،  به دو بخش  و  های دونخست  های دوگانه. در قدم دوم،  تقابلوارونگی  گانه 

 کوچک بررسی شده   بندی شده و هر يک آن تحتِ عناوينی فرعی تقسيمهابخش اول آن به بخش 

 است. 

ت  دوگانه  ئوریايده اصلی  فلسفه    تقابل  گرابه  مانند  دوگانه  ينگ/يانگيی،  و    2چارچوب عرفانی 

رسد که در يونان  (. به نظر می Marcel Danesi, 2009)  گرددارسطو در يونان باستان برمی   3دوگانه گرايی 

بنا براين وی نخستين فيلسوفی است که فلسفه خود را بر   یباستان افلاطون به دو جهان باورمند بود، 

پس افلاطون کسی است که برای اولین بار تقابل دوگانه را مطرح   .های دوگانه استوار کردمحور تقابل

-قرار ګرفت. در قرن شانزدهم ميلادی، دوگانه  آن غرب تحت پوشش    یبه مدت طولانی فلسفه   ونموده  

  اند گانههای جداکرد که ذهن و بدن حوزهکه ادعا مي  یگرايی به فلسفه راديکال دکارتی راه يافت، فلسفه 

 (. Marcel Danesi, 2009) دادو بدن را مورد توجه قرار میو ارتباط ذهن 

اروپایی، فردينان    4گراییدر آغاز قرن بيستم زبان شناس معروف جهان غرب و بنيان گذار ساخت

( ايده تفاوت را مطرح کرد و تقابل دوگانه توجه وی را جلب کرد که همين نظريات  ۱۹۱۶)  5سوسور دو

 تقابل دوگانه را اساس نظریات خود قرار داد  یياکوبسن نظريه   ،سوسور سبب شد که در مکتب پراگ

 
2 ying/yang 
3 dualism 
4 Structuralism  
5 Ferdinand de Saussure 
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(Marcel Danesi, 2009 نظريه تقابل(.  رويکردی  ظهور  تا  دوگانه  در    6پساساختارگرايیفلسفی    های 

که دريدا رويکرد ساختار آن  شود تامیهای فلسفی غرب محسوب  غرب يک رويکرد غالب در نظام

ی غربی در دو قطب، های دوگانه مطرح کرد. دريدا باور داشت که انديشه شکنی را در مقابل منطق تقابل

گفتار/نوشتا /غياب، مرد/زن، جسم/روح،  اين قطب نيک/بد، هستی/نيستی، حضور  يافته؛  ها ر سامان 

قطب  اين  از  يکی  و  ندارد  مستقل  هويت  گاه  گونههيچ  به  در چنين    یها  که  است  مسخ شده  منفی، 

از طرف ديگر   و  فقدان درست و... است  نادرست  نيک،  فقدان  بد  فقدان حضور،  چارچوب غياب 

ها در نظمی سلسله مراتبی  معنايی در مقابل يکديگر نيستند، بلکه آن  های دوگانه صرفاً به لحاظقطب

،  ۱۳۹۲اند که در آن هميشه اولی بر دومی اوليت دارد )ابدالی، فرهاد و نجوميان، امير علی،  قرار گرفته

ترين کارکرد ذهن جمعی بشر  (. استراوس با تاثير پذيری از ياکوبسن، تقابل دوگانه را مهم۳۰-۹  ص.

دانش کافی برخوردار نبودند، برای درک و شناخت جهان داند، به نظر وی نياکان و اجداد ما چون از  می

های های دوگانه می زدند؛ از اين رو ساختار تفکر انسان بر روی تقابلپيرامون خود دست به خلق تقابل

آشنا شده   هاواژهاستراوس که با تقابل.. بنا شده است.  .ی مثل خوب/بد، مقدس/ غير مقدس ودوگانه

در نظريات خود از آن استفاده کند؛  ه و  آشنا شد  مفاهیم تقابلنيز با    دیگر  رانبود، سبب شد که ساختارگ 

عبیدی نيا، محمد  های دوگانه اند )ترين مفهوم ساختارگرایی تقابلحتی رولان بارت می گويد که اساسی

 (.۴۲-۲۵.صص، ۱۳۸۸، ئیامير و ميلان، علی دلا 

اند؛ های متعددی به زبان فارسی به چاپ رسيده گانه مقالههای دوخلاصه اين که در مورد تقابل

های دوگانه و وارونگی تقابل دوگانه در ديوان خوشحال خان هيچ اثرِ نوشته  تقابلولی تا اکنون در مورد  

های نشده است، نه در زبان فارسی و نه در زبان پشتو. آثار متعددی که به زبان فارسی چاپ شده، داده 

بررسی کرد را  فارسی  به سخن ديگر دادهزبان  مقاله  ه،  اين  نويسندگان  بوده.  فارسی  زبان  تحقیق  های 

 ها نام می برند. از تحقیق  ایرا که مطالعه کرده اند، به عنوان نمونه یآثار 

-های دوگانه در غزل»بررسی تقابلای که در اين بخش مطالعه شد، عبارت است از:  نخستين مقاله

های معنايی و فکری، مانند تقابل زهد،  ت عناوين مختلف به تقابلای حافظ«؛ نويسنده اين مقاله تح ه

های همچو خرقه/شراب، سماع وعظ/نغمه رباب،  واژه گری و تزوير پرداخته است؛ همچنان تقابلصوفی

-های واژگانی و لفظی متقابل ميکاود و به زوج خرقه/ می آلود، سلطان/گدا، فانی/باقی و غير را می

آسپ مانند،  و غيره میردازد،  ازل/ابد  پير/ جوان،  دراز/کوتا،  لو،  ان/مشکل، سوخت/خام،  پردازد)نبی 

 .(۹۱-۶۹ .،صص۱۳۹۲علیرضا، 

« است؛ و هاي دوگانه و کارکردهاي معنايي آن در قصايد ناصرخس تقابلی ديگری تحت نام » مقاله

مفاخره، تبليغ دين اسماعيليه ها در جهت  نويسنده اين مقاله می نويسد که ناصر خسو اغلب از اين تقابل

های ديگری که عصر خود بهره برده است. کار)باطنيه(، پند و اندرز و نيز انتقاد از روزگار و مردمان هم
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-ها و تضادهای واژگانی در شعر سنايی )چهری و همدر اين عرصه صورت گرفته است: تحليل تقابل

تقابل۱۵۸-۱۴۱  ،صص.۱۳۹۲اران،  ک  در شعر احمد رضا احمدی )طالبيان و ديگران،  های  (؛  دوگانه 

: ۱۳۸۸) حياتی،    ، بررسی نشانه شناختی عناصر متقابل در تصوير پردازی اشعار مولانا(۲۱-۳۴:  ۱۳۸۸

-۲۵صص.  ، ۱۳۸۸ها دوگانه در ساختار حديقه سنايی )عبيدی نيا، و دلانی ميلان،  ؛ بررسی تقال (۷-۲۴

اند و نويسندگان اين مقاله به آن  گانه نگاشته شده های دور مورد تقابلو... علاوه از مقالات که د(  ۴۲

واسازی تقابل دوگانه حافظ/زاهد در غزليات حافظ«   ی تحت عنوان »خوداند، مقاله   سی پيدا کرده تردس

 (.۳۰-۹ صص.  ،۱۳۹۲است )ابدالی و نجوميان، 

ها  واژهمورد بررسی قرار داده اند و تقابلرا    مقالات فوق الذکر اصطلاح تقابل  شایان ذکر است که

اند، بررسی کردهها را  که در چاچوب دريدايی، داده  تیمقالا   .بندی کرده اندرا به انواع مختلف تقسيم

نويسندگان  ،  تحقیق در جريان    ی »خود واسازی تقابل دوگانه حافظ/زاهد در غزليات حافظ« است.مقاله

را با در نظرداشت شيوه و روشی که در مقالات فارسی به کار    های تحقيق که داده  سعی و تلاش کردند

 کنند.از آن استفاده  برده شده

تقابل  هاییبرخی از آثار و نوشته  ،تر از همهاول تقابلکه در مورد  های دوگانه  دوگانه و وارنگی 

از ديوان خوشحال خان ای  بر اساس تحقیق کتابخانه  ها، دادهنوشته شده بود، مطالعه شد. بعد از آن

  .اندتوصیفی است، توصيف شده-تحلیلی ی ه شیوهبو آوری جمع

 تحقیق اصلی بدنه  یا مواد .2
های دوگانه و ساختارشکنی گانه، وارونگی تقابلهای دودر اين بخش به بررسی انواع تقابل واژه

های دوگانه به دو شود. در نخست تقابلتحت عناوين فرعی تحليل می شود و هر کدام آن  پرداخته می

تقسيم  ذيل  نوع  آن  يکی  هر  که  شده  است،  بندی  گرفته  قرار  بررسی  مورد  جداگانه  همچنان  عناوين 

 عنوان جداگانه مورد بررسی قرار گرفته است. تحتهای دوگانه وارونگی تقابل

 
تقسیم تقابل دوتایی  (۱نمودار )  
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 دوتايی غير واژگانی  تقابلالف:  2.1
 بندی شده است: تقابل دوتايی غير واژگانی به انواع ذيل تقسيم

 تقابل مکمل  2.1.1
ها در بين خود از لحاظ معنایی، تضاد مکمل  اند که واژه يکی از انواع تقابل دوتايیتقابل مکمل  

ممکن ثابت نباشد، مثلاً ممکن معنا انفرادی داشته باشند، ولی برخی به اين باور اند که تضاد معنايی  

«، برای دونالد ترمپ يک معنا ولی برای rich»  ی« واژهIf I were a rich manباشد، مثلاً در آهنگ »

متفاوت است، نمونه معنایش  بيشتر دارد،  که وزن  تقابل مکملکسی  از،    های  زن/مرد، عبارت است 

خوشحال   (.Denham, Kristin and Lobeck, Anne: 302 زنده/مرده، حق/باطل، شب/روز و غيره.)

ختک نيز در اشعار خود از اين نوع تقابل استفاده کرده است و وضعيت عصر خود را در يک بيت چنين 

 به تصوير می کشد. 

 رشوتونه يې قبول کړل 

 .(۳۱۳ ص.  ،۱۳۹۵)خوشحال،   روز و شبپه تلاش د 

  ؛ اجتماعی حکومت مغل را به تصوير کشيده استدر بيت فوق، خوشحال خان وضعيت سياسی و  

گرفتند، بين مردم عام و حکومت فاصله ايجاد شده بود، حکومت  چون در آن عصر حاکمان رشوه می

کرد، تا از  نفوذ پيشنهاد رشوه و منصب می های با رسوخ و با  مغل بخاطر تقويت حکومت خود به افغان 

 . (۱۳۰ ص. ، ۱۳۹۵)جدران، اين طريق حکومت خود را حفظ کند 

 تقابل مدرج  2.1.2
درجهواژه قابليت  کیفیت  لحاظ  از  که  مانند  های  گويند،  نيز  رتبی  متضاد  را  آن  دارند،  بندی 

( خوشحال خان نيز وضعيت زندگی خود ۱۰۰  ،ص.۱۳۵۵( و... لودين،  بزرگ/کوچک»هلک/لوی« )

 کشد: را در زندان مغول چنين په تصوير می

 مې نندارې لره رادرومي  لوی هلک

 د هندو، د مسلمان ناره وای وای ده  

 قدر څرگندېږي وفاد  جفاپه 

 شته   ترخهقدر به نه ځي، چې  خوږود 

 ښه شي ښه خویکې سړی بد، په  بدخویپه 

   شتهښه   بدسرشته د خلکو دا ده، چې 

 شي  بلندۍ، د پستۍچې خبرې د 

 ( ۵۰۶، ۴۷۶،  ۳۰۱ ،صص. ۱۳۹۵، )خوشحال خان په لويۍ لکه اسمان، په پستۍ خاک
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 ضمنی تقابل  2.1.3
، خوشحال خان چنين مانند مرد/نامرد  ؛ها در تقابل باشدمعنی ضمنی واژه   تقابل ضمني آن است که

 گويد: می

 ښکته ، جهل تا بيايي په پورتهعلم تا بيايي په 

 ( ۵۱۲ ،ص.۱۳۹۵ته ځان سپاره )خوشحال خان،  قارونلره وردرومه، يا  عيسی يا 

 به همين ترتيب، خوشحال خان می فرمايد:

 سره وصل ناداني وي تورې ږيرې

 ( ۵۱۰ ،ص.۱۳۹۵سره وصله دانايي ده )خوشحال خان،  سپينې ږيرې

 ب: تقابل دوتايی واژگانی  2.2
میشاخه تحقق  نفی  و  اثبات  تکواژهای  حسب  بر  دوتايی  تقابل  از  ديگری  میی  و  توان يابد 

( خوشحال ۳۶  ص.  ،۱۳۸۴های متقابل را مانند »آگاه/ناآگاه«، »باشعور/بی شعور« بسازد)صفوی،  جفت

 استفاده کرده، مانند: هاخان هم از اين نوع تقابل واژه 

 فخر په نسب کا نامرد

   پلارله لري نه   مورنه  مرد

 حقيقت راته څرگند شو د هرچا

   نااشناپه  اشناباور نشته په 

 وي   وفاد هرچا نه چې دې تمه د 

   بې وفا هم هغه درته ښکاره شي 

 وای خلفواړه   ناخلفچې دا دومره 

 ( ۴۸۰، ۲۲۴،  ۱۷۷ صص. ، ۱۳۹۵نن به ما نوبت وهه د خسوانو )خوشحال خان، 

 های دوگانه واژهتقابل  نگیارو و  .3
های دوگانه در پساساختارگرایی نقش اساسی ايفا کرد و از مفاهيم کلیدی اين نظريه محسوب  تقابل

به آن نگريستهمی انتقادی  با نگاهی  تفاوت که  اين  با  البته  م( در  ۱۳۳۰)متولد    7اند. ژاک دريداشود؛ 

علمی و زیر  –های فلسفی  های دوگانه تحول بنيادی پديد آورده است، به نظر دريدا انديشهمفهوم تقابل

ی دوگانه می چرخند: بدی در هابنای تفکر غرب در زندان دو قطبی قرار دارند و بر اساس محور تقابل

در برابر حضور، دروغ در برابر حقیقت، نوشتار در برابر گفتار  برابر نيکی، نيستی در برابر هستی، غياب 

های دوگانه به نظر وی در اساس هر متنی اين تقابل  که هميشه يکی بر ديگری برتری داشته است  و...

وجود دارند، در بعضی از متون عناصری چون خوبی، راستی و... در مرکز قرار دارند اما در بعضی از  

 
7 Jacques Derrida 
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تقابل اين  قراردارند؛  حاشیه  در  می متون  واژگونگی  دچار  متنی  هر  در  دوگانه  برتری های  از  و  شوند 

ژگونه کردن سلسله مراتب در کاهند، که اصولاً دريدا در ساختار شکنی خود به واهای يکديگر مینقش

های دوگانه معتقد است. دريدا، قواعدی را که ساختارگرايان مطرح کرده بودند، مورد انتقاد قرار تقابل

ايستد و مرکزيت را برهم  نوشتار«می-دريدا با ديدگاه ساختارشکنی خود برخلاف تقابل»گفتارمثلاً،    ؛داد

 شودمی ئه( ارا۱د که در جدول )زند و برای برهم زدن مرکزيت دلايلی دار می

(Mary Klages,2006, p.59). 

 های دوګانه ( سلسله مراتب در تقابل۱جدول )

 9ممتازنا 8ممتاز شماره 

 حاشيه  مرکز  ۱

 دروغ  صدق ۲

 بدن روح ۳

 بدن ذهن  ۴

 ( ها)لغت  11کلمه  )معنای درونی ( 10لغت ۵

 گفتار برونی )بيان(  * ( هدف) فکردرونی ۶

 نوشتار گفتار * ۷

ی بينيم که »گفتار« از جايگاه خود به سمت راست حرکت کرده و جانشين واژه در جدول فوق می

يعنی وقتی واژه   شده به طرف چپ حرکت  که قبلاً ممتاز بوده،  ارزش و از  کندمیها از سمت راست 

ترش کند که اين موضوع به سخن سادهگر صعود میی دشود، يک واژه نزول و واژهکاسته می   شاهميت

 شود: ه میئ ذيل ارا (۲) در جدول

 ها از یک سمت به سوی سمت دیګر ( حرکت واژه۲جدول )

 ممتاز نا ممتاز 

 لفظ * معنا

 نوشتار  لفظ *

-دیگر جابجا میهای یکثابت و استوار نیست و همواره در جایگاه   به همین ترتیب معنا و لفظ

 ترسیم شده است: ( زير ۲در نمودار )ها ، که حرکت آنشوند

 
8 Privileged 
9 unprivileged 
10 logos 
11 logoi 
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 ( حرکت از مرکز به حاشیه و از حاشیه به مرکز۲نمودار )

الذکر  مثال فوق  وارونگی  تقابل  جهتهای  وارونگی  موضوع  به  دوورود  ديوان های  در  گانه 

گانه در ديوان خوشحال خان به  های دوخوشحال خان ختک مورد بررسی قرار گرفت. وارونگی تقابل

 شوند: ارائه میطور ذيل 

 « )پدر/مادر( plār/morوارونگی» 3.1
-ساس ارزش و برتريت خود مقدم و متأخر پنداشته می ها بر اپديده ها و  در دين مبين اسلام اسم

طور در دين،  آن است که در آن »الله« به »رسول« مقدم است؛ همين  ی طيبه بهترين مثالوند، که کلمهش

ولی اگر به  ؛  دارد. اما در برخی متون کلاسيک زبان پشتو »پدر« مقدم بوده  12مرد نسبت به زن برتريت 

زبان پشتو ديده شود، »مادر«مقدم و »پدر« متأخر است؛ بنابراين در اشعار خوشحال خان    ساختار کنونی

 وارونگی صورت گرفته است، گاهی »مادر« و گاهی »پدر« مقدم شده است.

 یها به جاهای دوگانه، وارونه شده، واژه اشعار خوشحال خان ديده شده که تقابلباید گفت که در  

که چقدر اين سلسله    شود،ين جابجایی با رويکرد ساختارشکنی بررسی میاند، اجابجا شده  دیگريک

های خود پدر را مقدم و مادر را متأخر  خوشحال خان ختک در برخی از بیت   .وارونه شده استمراتب  

«plār/mor)شود: ارائه میساخته است، چند بيت به طور نمونه  « )پدر/مادر 

 وي مور، هغه يې پلاربختور يي هغه 

 ( ۱۹۷ص. ، ۱۳۹۵چې له موره نه فرزند زېږي ثبوت )خوشحال خان، 

« )مادر/پدر( شده است، مادر مقدم و  plār  mor /ساختار تقابل دوگانه برعکس »  فوق در بيت  

 های ذيل را ببينيد: پدر متأخر شده است، بيت

 ځنې آزار شه هغه عاق پلار مورچې 

 (۱۰۳۰ ص. ، ۱۳۹۵خان، د عاق زويه ځای دوزخ په اتفاق )خوشحال 

 په نېکۍ ياد کا  مور پلار ښه لایق زويه 

 (۹۷۱ ص.  ،۱۳۹۵پېغور وي )خوشحال خان،   مورآزار د  پلار نالايق د 

 
 الرجال قوامون علی النساء 12  

لفظ معنا
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های دوگانه ممکن مقدم و متأخر شوند و يا اين که ممکن ، به مرور زمان تقابلنویسندگانبه نظر  

وارونگی    یرارادی وارونگی صورت گیرد.و یا به طور غ  بخاطر هدف خاص اين جابجایی صورت گيرد

 شود: ترسيم می (۳)های دوگانه در نمودار تقابل

 
 ( تقابل دوګانه ۳نمودار )

 شب( /« )روز  wraz/ ʃpa وارونگی » 3.2
« تقابل دوگانه  به  بسامد مربوط  بيشترين  « )روز و شب(  wraz-o- ʃpaدر ديوان خوشحال خان 

افغانستان »روز«    ( شده است. در فرهنگ ʃpa-o-wrazها برعکس )اين واژهبوده، که در برخی از ابيات،  

ولی در    ؛نسبت به »شب« برتريت دارد، شايد به همين دليل روز در جايگاه آغازين آورده شده است

در دين مبين اسلام »شب« اصل است و   گانبرخی از ابيات، »شب« آغازين بوده است. به نظر نویسند 

روز فرع، شايد به همين سبب تغيير کرده باشد؛ ولی در ديوان خوشحال خان اين تقابل دوگانه همواره 

ر است. شعرای در حال وارونگی است، روز در اشعار خوشحال خان معمولاً مقدم است و شب متأخ

را برعکس نوشته اند، يعنی   شب(  /« )روز  wraz/ ʃpa»ديگری عصر خوشحال خان نيز تقابل دوگانه  

صاحبِ  جهان،  شب مقدم و روز متأخر نوشته شده است، به نظر من خوشحال خان که در دربار شاه 

جلال خود را از دست می  منصب بود و از جاه و جلال ويژه برخوردار بود؛ در عصر اورنگزیب، جاه و  

اشعار خوشحال خان را به دو    محققانو    مورخانبنابراين    ؛روددهد و توسط شاه آن عصر به زندان می 

 ؛انداند و اشعار که بعد از زندان سروده شدهکه پيش از زندان سروده شده یاشعار اند: دوره تقسيم کرده

منصب داشت. بر عکس در    و  جوان بوداو    شأن و شوکت بود،اش از هر لحاظ عصر  چون عصر جوانی

دهد، شايد به همين دليل خوشحال خان روز را مقدم و شب را  پيری هر چيزی خود را از دست می

 های ذيل را ببينيد:بيت متأخر کرده باشد.

 د روانو اوبو کار، د عمر يو دی

 را نه شي د نړۍ  شپېو  ورځ بيا به 

 چار باسي شپهو  ورځ د غفلت تسبيح په 

 خو محنت به يې په کرام الکاتبين ږدي 

 د ښادۍ په اميد اوسي په غم کې

 پيوسته    ورځپسې را درومي  شپهتل په 
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 شپهاو  ورځله تانه چې جدا شم په ناکام په 

،  ۴۶۰،  ۴۴۷  صص. ،۱۳۹۵)خوشحال خان،    شپهو    ورځنه خوب، نه مې خوراک، نه مې آرام په  

۷۱۰) 

شب( برعکس شده است، يعنی    /« )روزwraz/ ʃpa»گانه  های دوساختار تقابلهای ذيل  در بیت 

 وارونگی صورت گرفته است: 

 دې پسې ژاړي، يار دې غواړي  ورځاو  شپه

 که مين وي، په رښتيا ځان دې ملنگ کا

 په لار روانې قافلې دي شپهاو  ورځ

 دي قافلې په لاره تلل کا  بداو  نېک

 رانه شيتېر ساعت به دې د عمر بيا 

 ( ۷۴۳، ۱۶۲، ۱۵۱ صص.  ، ۱۳۹۵کې په ځار ځار ورپسې ژاړي )خوشحال خان،  شپهاو  ورځ

گی خوشحال خان بدانيم، پس در تقابل دوگانه »روز/شب«، روز،  ی عطف زند اگر زندان را نقطه

شاه چون جهان  عصر  است،  اورنگزيب  عصر  شب،  و  داشت  شوکت  و  شأن  خان  خوشحال  است، 

ها در جنگ بود. خوشحال خان آن دو عصر  زندان بود، بعد از زندان همواره با مغولخوشحال خان در  

 : کشدمیچنين به تصوير  را در دو بيت 

 قسمت څه کانې را وکړې

 ننداره د درست جهان شوم 

 نه گناه نه مې تقصير و 

 د بادشاه په بند زندان شوم 

 عالمگير چې په تخت کښېناست 

 ( ۴۷۸ ،ص.۱۳۹۵ل خان، له قرانه په قران شوم )خوشحا

کار برده است، که به ترتيب به  بهن« را دو بار آای »قرهای فوق، واژه خوشحال خان ختک در بيت 

ای »صاحب« يکجا  ای »قران« در آثار ديگر با واژهبختی و عصر بدبختی است. واژه معنای عصِر خوش 

قران« است و آن به   »صاحب«، ترکيبِ »صاحب از ترکيبات جالبِ  محققانمثلاً به نظر  ؛کار برده شدهبه

انعقاد نطفه    بود يا به هنګام شد که زمان او مصادف با قران و نزدیکی دو ستاره سعد می کسی اطلاق می 

شد، همچنان  گرفت نیز قران زحل و مشتری و اتساعا اطلاق میيا تولد او قرانی در سیارات صورت می

 خود نسبت به امثال و اقربا خود امتياز و تفوق داشته باشد، گفته  گ و به کسی که در عصربه پادشاه بزر

(. چون خوشحال  ۱۰۷  ،ص.۱۳۹۰)جاويد،  قران داشتند  از جمله شاهان گذشته که لقب صاحب   ؛شدمی

امتياخان در عصر شاه  از دست  جهان  را  امتيازات خود  اورنگزيب تمام  تفوق داشت و در عصر  و  ز 

  نویسندگان، ممکن وی روز را به همین دلیل بر شب مقدم کرده باشد، مثال ديگری که ادعای  دهدمی
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حتی در اشعار فارسی خود نيز اين تقابل دوگانه   ؛بخشد اين است که خوشحال خان ختکرا تقويت می

 : نمونهگاهی شب و گاهی روز را مقدم می کند، به طور سازد، »شب/روز« را وارونه می

 زلف او سر و کارم با رخ و  

 روزگار بود  شب و روزدر 

 رانمدر غم او خون ز مژه می روز و شب 

 ( ۹۹۵، ۹۹۲  ،صص.۱۳۹۵)خوشحال خان،  داند حيفحالت ديده خونبار نمی 

 « )ليلی/مجنون(laylā/majnunتقابل دوگانه» 3.3
سازد،  وارونه میی، روز/شب، مادر/پدر و غيره را  گانههای دوخوشحال خان ختک نه تنها تقابل

و طريق  از  که  است  خان  اين سبک خوشحال  تقابلبلکه  دوارونگی  و های  عاشق  بين  تفاوت  گانه، 

سازد و گاهی برعکس؛ بطور مثال  برد، گاهی ليلی را مقدم و مجنون را متأخر می معشوق را از بين می

 ذيل را نگاه کنيد: های بيت 

 لږې زړې شوې ليلا او د  مجنونخبرې د 

 ستا خبرې تازه، نوی حکايت دی زما او

 د مخ خو ډېره زيبايي ده  ليلاد 

 ورپسې هومره رسوايي ده  مجنوند 

 زه او ته په دا دور تر دواړو نه افضل يو

 خواره خسته  ليلا و، څه  مجنونڅه حيران 

 مينه  مجنوننه نورېده د  ليلاله 

 ( ۱۰۰۴،  ۵۱۱،  ۴۵۳،  ۱۴۴  ،صص.۱۳۹۵چې مې زړه له ياره نه شي خلک زور کا )خوشحال خان،  

گانه سبک خوشحال خان است. بیت زیر را  های دوبيت ذيل گواه بر اين است که بازی با تقابل

 نګاه کنيد:

 وي کابل، د چا بگرامد چا زړه لکه 

 ( ۱۷۴ ،ص.۱۳۹۵)خوشحال خان،  گرما، د بل سرماد يوه نصيب 

 هایافته .4
خواست بگويد  گانه میها و وارونه سازی تقابل دوواژهخوشحال خان ختک از طريق بازی با تقابل

های واژهو... تقابل  گرماگاهی    سرما؛ گاهی  روزگاهی    شبکه هيچ چيز ثابت و استوار نيست، گاهی  

ی زبان فارسی ريشه های  ها با واژهاند، اکثريت آننظر رسيدهی که در ديوان خوشحال خان به  گانهدو

گدا، آن با عين صورت و معنا در زبان پشتو استفاده شده، مانند، قارون/  مشترک دارند، چون اکثريت

گانه که در ديوان های دوواژهشاه/گدا، دولت/فقر، جوانی/پيری، صبح/شام، درد/درمان. بعضی از تقابل

 شوند: می  ئهخوشحال خان ديده شده، به عنوان نمونه در جدول ذيل ارا
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 دوګانه در دیوان خوشحال خان های ( تقابل واژه۳جدول )

«rwaz/ʃpa )روز/شب( » «zαhәr/bαtәn( »باطن/ظاهر ) 

« ʃpa / rwaz( » روز/شب ) «wafα/jafα( »جفا/ وفا ) 

«lailα/majnun  )لیلی/مجنون( » «tor/spin )سياه/سفيد( » 

« / lailā majnun  )مجنون/لیلی( » «sarmα/garmα ( »گرما/ سرما ) 

«plār/mor » )پدر/مادر( «ʔalα/ʔadnαاعلی/ادنا» 

«mor/plār )مادر/پدر( » « riʃtyā/droɣ( » دروغ /راست ) 

«musulmān/kāfәr )مسلمان/کافر( » «shә/bad( »بد/خوب ) 

«mәṛ/zwandai ( »زنده /مرده ) «ʔārām/nāārām( »ناآرام/آرام ) 

« loy/halәk( »کوچک/ بزرگ ) « fareʃta/haiwαn فرشته/حيوان» 

«xandā/zaṛā )خنده/گريه( » «dak/xαli )پر/خالی( » 

«nek/bad( »بد/نیک ) «zmәka/asmαn( »اسمان/ زمکه ) 

« xair/ʃar ( »شر /خیر ) «pαk/nāpāk )پاک/ناپاک( » 

«nek zāt/bad zāt( »بدذات/نیک ذات ) «pasti/belandi )پستی/بلندی( » 

«mard/nαmard )مرد/نامرد( » «zwәnd/marg( »مرگ/زندگی ) 

«nαmard / mard  / مرد(  « )نامرد «dαnα/nαdαn( »نادان/دانا) 

«shә xuy/bad xuy)خوی خوب/خوی بد( » «porta/shkata )پورته/ښکته( » 

« nәr/shәza )زن/مرد( » «zwani/piri( »جوانی/ )پیری 

 مناقشه  .5
ها در دیوان خوشحال واژهتقابلدهد که نسبت به شاعران زبان فارسی  بررسی اين تحقیق نشان می

ی مشترک با زبان فارسی دارد، ؛ از جانب دیګر زبان پشتو ريشهخان ختک کمتر استفاده شده است

-های این تحقیق تا حدی با تحقیق داده، بنابر این، اندبا عين صورت و معنا استفاده شده هااکثریت واژه

به این ترتیبهای   های این  ها نیز یکی از یافتهواژهوارونګی تقابل   قبلی زبان فارسی همخوانی دارند. 

از سمت راست به سمت چپ حرکت داده    های دوگانه راواژهتقابل، به این معنی که خان  تحقیق است

ممکن بر اساس   هاواژهوارونګی تقابلبه نظر نویسندگان این مقاله  است که برعکس آن نيز صادق است.  

که هيچ چيز ثابت و استوار   اش این استصورت گرفته باشد و پیام  و مذهبی  اجتماعی،  تغییرات سیاسی

 . نيست

، تحقیقی دريافت نشد که در این عرصه انجام شده باشد؛ بنابر  گان چون بر اساس مطالعات نویسند 

را اين، می مقاله  این  تلقی    توان  پشتو  زبان  در  اينکردتحقیقی جدید  از  از  .  برای مقدمهرو  است  ای 

 های بعدی. تحقیق

، اين تحقیق به سطح دیوان خوشحال خان  ی دیگرهامحدودیتضیقی وقت و باید ګفت که بنابر 

 نګارندګان ،اند. بنابر اینیک فرم خاص بررسی نکرده  فقط درها را واژهو تقابل انجام شده استختک 
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مهم    از نگاه تحقیقی   اند وها را نداشتهکه طی تحقیق امکان بررسی آن   انداین مقاله به نکاتی پی برده

-، مثلاً بررسی تقابلدهای بعدی قرار داها را به صفت موضوعات تحقیقتوان آن میکه    شوندپنداشته می 

وارونگی  ، بررسی  ین ترتیببه ا  های دیګر خوشحال خان ختک.ها، قصاید و فرمغزلای دوگانه در  ه

 نیازمند تحقیق جداګانه است.  های مختلف دیوان خوشحال خان ختکهای در فرمتقابل واژه

 گيری  نتيجه .6
-نسبت به شعرای ديگر تقابل  ختک  ها؛ خوشحال خاندوگانه و وارونگی تقابلهای  واژهبا توجه به تقابل

 ها واژهتقابل  خان،نمونه نسبت به حافظ در ديوان خوشحال، بطور  است  گانه را کمتر استفاده کردهدوای  ه

 .رسدکمتر به نظر می

بررسی شده است، در جريان    ساختارشکنیهای دوگانه با رويکرد  واژهوارونگی تقابل  باید گفت که

وارونگي    هافرم  ديگر   ها و قصايد وها کمتر بود، در برخی غزلتحقیق ديده شد که بسامد تقابل واژه

های دوگانه هم ديده شده است، که اين بخش مقاله، سوال تحقيق نگارندګان بوده. بنابراين،  واژهتقابل

 های دوگانه تمرکز بیشتر شده است.واژهدوگانه، روی وارونگی تقابل هایواژهنسبت به تقابل

تغيير کند، ولی در ديوان  ها  ماهيت زبان اين است که به مرور زمان صورت و معنای واژهاز آنجایکه  

د که به مرور زمان تغيير نکرده است، بلکه در يک  نشو های مختلف ديده میواژهخوشحال خان تقابل

های دوگانه وجود دارد که خان گاهی از يک ساختار و گاهی از ساختار  واژهمقطع زمانی دو ساختار تقابل

ساختار را بخاطر قافيه تغيير داده است، ولی در  ديگر استفاده کرده است، خان در بعضی ابيات خود  

های دوگانه را از سمت راست به سمت  واژهابيات بيشتر ديوان خان ساختار را عمداً تغيير داده. تقابل

ه  و یا ب رسد که خوشحال خان عمداً چپ حرکت داده است که برعکس آن نيز صادق است. به نظر می

های و از آن هدفی داشت، حتی خان واژه   ساخته است  ها را وارونهواژهجايگاه تقابلارادی    طور غیر

گاهی ترکيب »شکرلب« را استفاده  شکر« و  »لب  گاهی ترکيببطور نمونه    ؛سازدساده را نيز وارونه می

های دوگانه صورت گرفته است که از آن جمله  واژهدر موارد ديگر وارونگی در تقابل  لی کرده است، و 

شب( بوده، که در برخی از ابيات اين    /« )روز   wraz/ ʃpa»های  بسامد مربوط به تقابل واژهبيشترين  

افغانستان »روز« نسبت به »شب«    )شب/روز( شده است. در فرهنگ  «ʃpa/wrazتقابل واژه برعکس » 

برتريت دارد، شايد به همين علت روز را مقدم کرده باشد. از جانب ديگر، زندانی شدن خوشحال خان 

پيش از زندان خوشحال خان در دربار    ؛ی عطف دانسته شدهختک توسط اورنگزيب عالمگير، نقطه

زندان، زندگی سياسي و اجتماعی    صاحبِ جاه و جلال بود و بعد ازجهان، منصب خوب داشت،  شاه

 )شب/روز(  «ʃpa/wrazی »واژهوی حالت نزولی به خود گرفت، شايد دليل دوم برعکس کردن تقابل

اش را به روز و بعد از زندان اش را به شب تشبه کرده باشد، شايد به اين باشد که زندگی قبل از زندان

»جوانی/پیری، سفيد/سياه، روز/شب، مرد/نامرد و...«    یدوگانه  هایهايش تقابل واژههمين دليل در بيت 

بسامد بيشتر دارد. از طرف ديگر در دين مبين اسلام »شب« اصل است و در متون اسلامي جايگاه برتری 
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به نظر می رسد، يعنی شب در   14قرآن کريم معمولاً شب مقدم و روز متأخر های مختلفدر آيه  .13دارد 

يه قرار دارد، ولی خوشحال خان »روز« را در مرکز قرار داده است، اگر آثار شعرای مرکز و روز در حاش

نیز »شب«    هاديگر عصر خوشحال خان را ببينيم، در آن »شب« مقدم است که در فرهنگ کنونی افغان 

است. اين که خوشحال خان »روز« را مقدم کرده،   15نشان بی  هامقدم است، حتی شب در فرهنگ افغان

ر من چند دليلی دارد، شايد »روز« را به معنای ضمنی آن به عصر طلایی خود و »شب« را به معنای به نظ

 هایواژهاش اين بوده که تقابلضمنی آن، زندان و وضعيت بد خود تشبه کرده باشد و يا اين که سبک

 دوگانه را وارونه سازند. 

 خذأ م .7
(. خود واسازی تقابل دوگانه حافظ/زاهد در غزليات ۱۳۹۲)  .ابدالی، فرهاد و نجوميان، امير علی

 .۳۰- ۹(، ۴۱ی ادبی، )هاتحقیق یحافظ خوانشی دريدایی. فصلنامه

اخشيد  :  چاپ چهارم، اهتمام  . ی زباني(ها(. مقالات جاويد ) تحقیق ۱۳۹۰). جاويد، عبدالاحمد

 جاويد، کابل: انتشارات سعيد.

ها در آغاز قرن  بررسی حالت سياسی، اقتصادی و فرهنگی پشتون   .(۱۳۸۹).، محمد شریفجدران

 انتشارات دانش.:پيشاور .شانزدهم ميلادی

طاهره غلامرضا  ؛ چهری،  )  ؛سالمیان،  سهیل.  گلدره،  تقابل۱۳۹۲یاری  تحلیل  تضادهای (.  و  ها 

 .۱۵۸-۱۴۱(، ۲۵، )های ادب عرفانیواژگانی در شعر سنایی، تحقیق

مریم.   تقابل۱۳۹۴)حقی،  ناصرخسو.  ها (.  قصاید  در  آن  معنایی  کارکردهای  و  دوگانه  ی 

 .  ۹۳-۷۶((، ۱۳)پیاپی  ۱)۴ی ادبی و بلاغی، هاتحقیق

(. بررسی نشانه شناختی عناصر متقابل در تصویر پردازی اشعار مولانا، نقد ۱۳۸۸حیاتی، زهرا. )

 .۲۴-۷(، ۶ادبی، )

خوشحال کلي(.خوشحال۱۳۸۴).خانختک،  عبدالقيوم   .اتخان  تصحيح:  مقايسه،  ترتيب، 

 مشوانی. پيشاور: انتشارات دانش. 

.  الله رفيعترتيب، مقايسه، تصحيح: حبيب  .خان(. ديوان خوشحال۱۳۹۷خان.)ختک، خوشحال

 پيشاور: انتشارات دانش. 

شناسی )مهتمم، عبدالرحيم وحيد(. کابل: انتشارات مديريت عمومی  (. لغت۱۳۵۵).دولت محمد

 علوم اجتماعی. 

 
 ليَْلةَُ الْقَدرِْ خَيْرٌ مِنْ ألَْفِ شَهْر   13
 إنَِّ فيِ خَلْقِ السَّمَاوَاتِ وَالْْرَْضِ وَاخْتلََِفِ اللَّيْلِ وَالنَّهَارِ... 14

15 unmarked 
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های دوگانه در ساختار حدیقه  (. بررسی تقابل۱۳۸۸عبیدی نیا، محمدامیر، و دلایی میلان، علی. )

 .  ۴۲-۲۵(، ۱۳)-سنایی. تحقیق زبان و ادبیات فارسی، 

 فصلنامۀ علمی .یمعنایی در اشعار اقبال لاهور  یها تقابل(. ۱۳۹۲).هادی فاضلی، فيروز و پژهان، 
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Abstract 

 

The option of condition (Khiyar-e-Shart) is a contractual right that enables 

a contracting party or a designated third party to confirm or rescind a 

contract within a specified period. While its exercise during the holder’s 

lifetime is universally accepted, Islamic jurists differ on whether this right 

can be transferred involuntarily to heirs after the holder’s death. This study 

examines this issue by analyzing the perspectives of major Islamic legal 

schools alongside the provisions of the Afghan Civil Code. Using a 

descriptive-analytical, library-based approach, the research reviews 

classical jurisprudential texts and statutory law to determine how the option 

of condition is treated across legal contexts. The findings indicate that 

Shafi’i and Maliki jurists generally consider the option of condition to be 

inheritable, whereas Hanafi jurists and Hanbali jurists (with certain 

qualifications) regard it as a personal right tied to the contract, thus 

rejecting its involuntary transfer. Consistently, the Afghan Civil Code does 

not recognize inheritance of this contractual option. The discussion 
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